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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT NÁVRHU 
Nariadenie Rady (EHS) č. 3030/93 o spoločných pravidlách pre dovozy určitých textilných 
výrobkov z tretích krajín sa vzťahuje na dovoz textilných výrobkov s pôvodom v tretích 
krajinách, s ktorými Európske spoločenstvo uzavrelo bilaterálne dohody, protokoly alebo iné 
dohovory.  

V posledných rokoch však Európska únia zachovávala len bilaterálne dohody o obchode 
s textilnými výrobkami s Ruskom a Srbskom. Po vstupe Ruska do WTO a po nadobudnutí 
platnosti Dohody o stabilizácii a pridružení so Srbskom stratilo nariadenie Rady (EHS) 
č. 3030/93 svoj hlavný účel. 

Okrem toho sa nariadenie (EHS) č. 3030/93 používalo na zavedenie množstvových 
obmedzení na určité textilné výrobky s pôvodom z Čínskej ľudovej republike počas 
obmedzeného obdobia a prípadne na využitie prechodného ochranného mechanizmu pre Čínu. 
Platnosť tohto mechanizmu uplynula 11. decembra 2013.  

V tomto návrhu sa preto predpokladá zrušenie nariadenia Rady (EHS) č. 3030/93 s cieľom 
podporiť právnu istotu. 
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EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom, 

keďže: 

(1) Nariadenie Rady (EHS) č. 3030/931 nadobudlo účinnosť 9. novembra 1993 
a uplatňovalo sa od 1. januára 1993.  

(2) Ruská federácia pristúpila 22. augusta 2012 k Svetovej obchodnej organizácii. 
V dôsledku toho zostala Srbská republika poslednou krajinou, s ktorou mala Európska 
únia bilaterálnu dohodu o obchode s textilnými výrobkami.  

(3) Dňa 29. apríla 2008 bola podpísaná Dohoda o stabilizácii a pridružení medzi 
Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Srbskou 
republikou na strane druhej2. Dohoda vstúpila do platnosti 1. septembra 2013. Dňa 
1. februára 2010 vstúpila do platnosti Dočasná dohoda o obchode a obchodných 
záležitostiach medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a Srbskou republikou 
na strane druhej3. Odvtedy sa nariadenie (EHS) č. 3030/93 na Srbskú republiku 
neuplatňovalo. 

(4) Platnosť hlavy I nariadenia Rady (ES) č. 427/20034 uplynula 11. decembra 2013. Preto 
sa možnosť zavedenia ochranných opatrení prostredníctvom tohto mechanizmu 
skončila. 

(5) Za okolností opísaných v odôvodneniach 1 až 4 by sa nariadenie Rady (EHS) 
č. 3030/93 malo zrušiť s cieľom podporiť právnu istotu, 

                                                 
1 Nariadenie Rady (EHS) č. 3030/93 z 12. októbra 1993 o spoločných pravidlách pre dovozy určitých 

textilných výrobkov z tretích krajín (Ú. v. ES L 275, 8.11.1993, s. 1). 
2 Dohoda o stabilizácii a pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej 

strane a Srbskou republikou na strane druhej (Ú. v. EÚ L 278, 18.10.2013, s. 16). 
3 Dočasná dohoda o obchode a obchodných záležitostiach medzi Európskym spoločenstvom na jednej 

strane a Srbskou republikou na strane druhej (Ú. v. EÚ L 28, 30.1.2010, s. 2). 
4 Nariadenie Rady (ES) č. 427/2003 o prechodnom ochrannom mechanizme pre dovoz určitých výrobkov 

s pôvodom v Čínskej ľudovej republike (Ú. v. ES L 65, 8.3.2003, s. 1). 
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PRIJALI TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 
Zrušenie nariadenia (EHS) č. 3030/93  

Nariadenie (EHS) č. 3030/93 sa zrušuje. 

Článok 2 
Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 
vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 
predseda predseda 
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